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Struèné pokyny

Tyto struèné pokyny umožní snadné a rychlé uvedení pøístroje do provozu:

Bezpeènostní pokyny → kapitola 1

↓

Instalace → kapitola 3

↓

Elektrické zapojení → kapitola 4

↓

Obsluha

V této kapitole je uveden úplný popis všech funkcí a podrobný pøehled matice funkcí.

→ kapitola 5

↓

Uvedení do provozu

Rychlé nastavení Quick Setup a nastavení adresy pøístroje

→ kapitola 6

↓

Odstraňování problémù / vyhledání poruchy

Pokud se po uvedení do provozu nebo bìhem provozu objeví problémy, vyhledání 

poruchy vždy zahajte pomocí seznamu kontrolních bodù. Dotazy vás navedou k pøíèinì 

poruchy a nezbytné nápravì.

→ kapitola 9
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1 Bezpečnostní pokyny TMT184
1 Bezpeènostní pokyny

Bezpeèný a spolehlivý provoz pøevodníku lze zaruèit pouze v pøípadì, že si pøeètete, správnì 

pochopíte a budete dodržovat návod k obsluze a všechny bezpeènostní pokyny.

1.1 Urèený zpùsob použití

Urèený zpùsob použití • Tento pøístroj je univerzální, nastavitelný pøevodník teploty pro odporové teplomìry (RTD),

termoèlánky (TC) a odporové a napìt´ové senzory. Je konstruován pro montáž do hlavice (typ B) 

nebo do ochranné skøíňky.

• Výrobce nemùže nést zodpovìdnost za poškození, zpùsobené nesprávným použitím pøevodníku.

• Tento návod k obsluze doplňuje samostatná dokumentace Ex pro mìøicí systémy v oblastech 

s nebezpeèím výbuchu. V tìchto oblastech je tøeba dodržovat montážní podmínky a parametry, 

uvedené v tomto návodu!

1.2 Instalace, uvedení do provozu a obsluha

Instalace, uvedení

do provozu a obsluha

Pøevodník byl zkonstruován s využitím nejmodernìjší technologie a splňuje bezpeènostní požadav-

ky smìrnic EU. V pøípadì nesprávné instalace nebo nesprávného použití pøevodníku se však mohou 

vyskytnout urèitá nebezpeèí. Montáž, elektrické pøipojení a údržbu tohoto pøístroje smí provádìt 

pouze vyškolený personál, který je k tomu oprávnìn provozovatelem zaøízení. Tento personál si 

musí nejprve pøeèíst tento návod k obsluze, porozumìt mu a pøesnì dodržovat pokyny v nìm 

uvedené. Provozovatel zaøízení se musí pøesvìdèit, že mìøicí systém je správnì zapojen podle sché-

mat elektrického zapojení.

1.3 Provozní bezpeènost

Provozní bezpeènost Pøevodník splňuje bezpeènostní požadavky v souladu s normou ÈSN EN 61010-1, požadavky

elektromagnetické kompatibility (EMC) podle normy ÈSN EN 61326 a doporuèení NAMUR NE 

21. Výrobce si vyhrazuje právo zmìny technických dat bez pøedchozího upozornìní, pokud to

pøispívá k technickému vývoji. Podrobnosti, týkající se platnosti a aktualizace tohoto návodu

k obsluze, obdržíte u vašeho obchodního zastoupení Endress+Hauser.

1.4 Reklamace

Reklamace V pøípadì poškození zásilky kontaktujte dodavatele a pøepravce.
6 Endress+Hauser



TMT184 2 Identifikace
1.5 Bezpeènostní symboly

Bezpeènostní symboly Bezpeèný a spolehlivý provoz pøevodníku lze zaruèit pouze v pøípadì, že budete dodržovat bez-

peènostní pokyny a varování, uvedená v tomto návodu k obsluze. Bezpeènostní pokyny v tomto 

návodu jsou zvýraznìny následujícími symboly:

� Upozornìní!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, které pøi nesprávném provedení mohou vést

k nesprávné funkci pøevodníku nebo dokonce k jeho poškození.

� Poznámka!

Tento symbol oznaèuje èinnosti nebo postupy, které pøi nesprávném provedení mohou mít nepøímý 

vliv na funkci pøevodníku nebo mohou vyvolat jeho neoèekávanou reakci.

0

Oblast s nebezpeèím výbuchu, certifikované zaøízení!

Pokud je na pøevodníku uveden tento symbol, je možno jej provozovat v oblastech s nebezpeèím 

výbuchu.

.

Oblast bez nebezpeèí výbuchu!

Tento symbol v tomto návodu oznaèuje oblasti bez nebezpeèí výbuchu. Pokud pøevodník provozu-

jete v oblasti bez nebezpeèí výbuchu, ale je pøipojen k zaøízení v oblasti s nebezpeèím výbuchu, musí 

být rovnìž certifikován pro použití v oblasti s nebezpeèím výbuchu.

2 Identifikace

2.1 Identifikace pøevodníku

Identifikace pøevodníku Typové štítky na pøevodníku porovnejte s následujícími obrázky:

Obr. 2.1: Typový štítek převodníku do hlavice (příklad)

Obr. 2.2: Objednací kód s konfigurací (příklad)

Obr. 2.3: Označení pro použití v oblasti s nebezpečím výbuchu (příklad, pouze pro přístroj s certifikací Ex)
Endress+Hauser 7



3 Instalace TMT184
2.2 Rozsah dodávky

Rozsah dodávky Rozsah dodávky pøevodníku teploty do hlavice:

• Pøevodník

• Montážní šrouby, pružiny a pojistné kroužky Seger

• Návod k obsluze u každého balení

• Návod k obsluze ATEX pro použití v oblastech s nebezpeèím výbuchu

� Poznámka!

Vìnujte, prosím, pozornost pøíslušenství pøevodníku do hlavice v kapitole "Pøíslušenství" na stranì 

34.

2.3 Oznaèení CE, prohlášení o shodì

Oznaèení CE, prohlášení

o shodì

Pøístroj byl vyroben s využitím nejmodernìjší technologie a z výrobního závodu byl expedován

v bezvadném stavu bezpeèném pro provoz. Splňuje bezpeènostní požadavky v souladu s normou 

ÈSN EN 61010 "Bezpeènostní požadavky na elektrické mìøicí, øídicí a laboratorní pøístroje".

Pøístroj, popsaný v tomto návodu, tedy splňuje zákonné požadavky smìrnic EU. Výrobce potvrzuje 

úspìšné odzkoušení pøístroje oznaèením CE.

3 Instalace

3.1 Struèný prùvodce instalací

Struèný prùvodce instalací

Obr. 3.1: Montáž převodníku do připojovací hlavice typ B (vlevo) a do ochranné skříňky (vpravo)
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TMT184 3 Instalace
3.2 Montážní podmínky

Montážní podmínky • Pøi montáži a provozu pøevodníku berte ohled na pøípustnou okolní teplotu. (Viz "Provozní pod-

mínky (okolní prostøedí)" na stranì 40.)

• Pokud pøevodník použijete v oblasti s nebezpeèím výbuchu, je tøeba dodržet mezní hodnoty 

uvedené v certifikátu (viz doplňkový návod ATEX).

Rozmìry

Rozmìry pøevodníku do hlavice najdete v kapitole 10 "Technická data".

Montážní místo

• Pøipojovací hlavice podle DIN 43 729 typ B

• Ochranná skøíňka

Montážní úhel

Libovolný, bez omezení.

3.3 Montáž

Montáž Postup montáže:

Montáž do pøipojovací hlavice podle DIN 43 729 typ B (viz obr. 3.1 vlevo):

• Vodièe teplomìrné vložky (poz. 5) ved´te støedním otvorem pøevodníku (poz. 4).

• Montážní pružiny (poz. 3) navleète na šrouby (poz. 2).

• Montážní šrouby (poz. 2) ved´te otvory pøevodníku a otvory teplomìrné vložky (poz. 5). Oba 

šrouby zajistìte pomocí pojistných kroužkù Seger (poz. 6).

• Pøevodník vložte do hlavice tak, aby svorky proudového výstupu (svorka 1 a 2) smìøovaly

ke kabelové vývodce (poz. 7).

• Pøevodník (poz. 4) a teplomìrnou vložku (poz. 5) upevnìte do hlavice.

Montáž do ochranné skøíňky (viz obr. 3.1 vpravo):

• Montážní šrouby (poz. 2) s montážními prožinami (poz. 3) ved´te otvory pøevodníku (poz. 4). 

Zajistìte je pomocí pojistných kroužkù Seger (poz. 5).

• Pøevodník pøišroubujte do skøíňky.

� Upozornìní!

Montážní šrouby pøíliš neutahujte, aby nedošlo k poškození pøevodníku.

3.4 Kontrola montáže

Kontrola montáže Viz "Kontrola zapojení" na stranì 13.
Endress+Hauser 9



4 Elektrické zapojení TMT184
4 Elektrické zapojení

4.1 Pøehled

Pøehled elektrického 

zapojení

Umístìní svorek

Obr. 4.1: Připojení převodníku

4.2 Pøipojení teplomìrné vložky

Pøipojení teplomìrné 

vložky

Umístìní svorek

Vodièe teplomìrné vložky pøipojte ke svorkám pøevodníku (svorky 3 až 6) podle schéma zapojení 

(viz obrázek 4.1).

4.3 Pøipojení mìøicího pøístroje

Pøipojení mìøicího 

pøístroje

4.3.1 Umístìní svorek

Povolte kabelovou vývodku na pøipojovací hlavici nebo na ochranné skøíňce. Do kabelové vývodky 

zaved´te kabel a pøipojte vodièe sbìrnice ke svorkám 1 a 2 podle obrázku 4.1.

Pokud pøevodník použijete v oblasti s nebezpeèím výbuchu, dbejte pokynù v samostatné dokumen-

taci Ex.

� Poznámka!

Šrouby svorek musí být zcela utažené.

4.3.2 Stínìní a uzemnìní

Pøi návrhu koncepce stínìní a uzemnìní systému Fieldbus vìnujte pozornost tøem dùležitým

aspektùm. Ujistìte se, že je zajištìna:

• elektromagnetická kompatibilita (EMC),

• ochrana proti výbuchu,

• bezpeènost osob.

K zajištìní optimální elektromagnetické kompatibility je tøeba se pøesvìdèit, že systémové kompo-

nenty a kabel, který je spojuje, jsou souvisle stínìné. Ideální je, aby stínìní tohoto kabelu bylo pøi-

pojeno ke kovové skøíni spojených komponent. Protože tyto jsou obecnì pøipojeny k zemnicímu 

vodièi, je možné pøedpokládat, že stínìní kabelu sbìrnice je dobøe uzemnìno. Tento systém pro op-

timální zajištìní elektromagnetické kompatibility a bezpeènosti osob lze použít v provozech, které 

mají optimální systém pro vyrovnání potenciálù. V provozech bez vyrovnání potenciálù je možné, 

že mezi dvìma zemnicími body mohou téct vyrovnávací proudy frekvence sítì (50 Hz).

V nepøíznivých pøípadech tento proud mùže pøekroèit pøípustný proud stínìním, který mùže 

poškodit kabel.
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TMT184 4 Elektrické zapojení
K vylouèení tìchto nízkofrekvenèních vyrovnávacích proudù se proto doporuèuje, aby v provozech 

bez systému vyrovnání potenciálù bylo stínìní kabelu uzemnìno (napø. spojením se zemnicím 

vodièem) pouze na jednom konci a další zemnicí body pøes kondenzátory.

� Poznámka!

U rozsáhlých instalací s vyšší pravdìpodobností rušení se pro zajištìní elektromagnetické kompa-

tibility (EMC) doporuèuje teplomìr pøipojit stínìným kabelem!

4.3.3 Specifikace kabelu pro Fieldbus (PROFIBUS-PA®)

Typ kabelu

Pøi pøipojování mìøicího pøístroje ke sbìrnici (Fieldbus) se doporuèuje používat zásadnì dvoužilový 

kabel. Podle normy ÈSN EN 61158-2 lze použít kabely ètyø typù (A, B, C, D), avšak stínìné jsou 

pouze kabely typu A a B.

• U nových instalací se doporuèuje vždy použít typ kabelu A nebo B. Tyto jsou stínìné a proto 

zaruèují dostateènou ochranu vùèi elektromagnetickému rušení a tedy zaruèí nejvyšší možnou 

spolehlivost pøenosu dat. Pøi použití kabelù s více kroucenými páry (typ B) lze jedním kabelem 

pøipojit více sbìrnic (téhož typu). Použití jiných typù obvodù v témž kabelu je zakázáno.

• Praktická zkušenost ukázala, že se nemají používat nestínìné kabely typu C a D. A to rovnìž 

proto, že jejich odolnost vùèi rušení nesplňuje požadavky dané normami.

Elektrická data kabelù pro Fieldbus nejsou stanovena, ale pøi koneèné volbì bìhem projektování 

napomáhají nìkteré dùležité podmínky jako délka kabelu, poèet pøipojených pøístrojù a elektromag-

netická kompatibilita.

Typ A Typ B

Struktura kabelu Kroucené páry, stínìné Jeden nebo více kroucených párù, 

spoleèné stínìní

Prùøez vodièù 0,8 mm² 0,32 mm²

Odpor smyèky (DC) 44 Ω/km 112 Ω/km

Impedance

pøi 31,25 kHz

100 Ω ± 20% 100 Ω ± 30%

Útlum

pøi 39 kHz

3 dB/km 5 dB/km

Kapacitní nesymetrie 2 nF/km 2 nF/km

Zktreslení skupinovým 

zpoždìním

(7,9 až 39 kHz)

1,7 µs/km a

a. není specifikováno

Krytí stínìní 90%  a

Max. délka kabelu

(vèetnì odboèek >1 m)

1900 m 1200 m
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4 Elektrické zapojení TMT184
Dále jsou uvedeny kabely rùzných výrobcù, vhodné pro použití v oblastech bez nebezpeèí výbuchu:

• Siemens: 6XV1 830-5BH10

• Belden: 3076F

• Kerpen: CeL-PE/OSCR/PVC/FRLA FB-02YS(ST)YFL

Maximální celková délka kabelu

Maximální délka sítì závisí na klasifikaci výbušného prostøedí a specifikaci kabelu. Celkovou délku 

kabelu pøedstavuje délka hlavního vedení a délky odboèek (>1 m). Berte v úvahu následující:

• Maximální celková délka kabelu závisí na typu kabelu (viz typ kabelu A a B).

Maximální délka odboèky

Odboèka (spur) je definována jako kabel mezi spojovací krabicí a pøístrojem. Pøi aplikaci v oblastech 

bez nebezpeèí výbuchu (non-Ex) maximální délka odboèky závisí na poètu odboèek (>1 m).

Poèet pøístrojù

V systémech podle FISCO ve tøídách výbušného prostøedí EEx ia je délka kabelu omezena na max. 

1000 m.

Maximální pøípustný poèet pøipojených pøístrojù v aplikacích v oblastech bez nebezpeèí výbuchu je 

32 na segment a v aplikacích v oblastech s nebezpeèím výbuchu (EEx ia IIC) pouze 9. Skuteèný 

poèet pøipojených pøístrojù musí být stanoven bìhem projektování.

Zakonèení sbìrnice

Zaèátek a konec každého systému sbìrnice musí být ukonèen pomocí zakonèovacího èlenu. U nì-

kterých spojovacích krabic (non-Ex) je možné sbìrnici zakonèit pomocí spínaèe. Jinak je tøeba insta-

lovat samostatný zakonèovací èlen. V tom pøípadì berte úvahu následující:

• U rozvìtveného segmentu sbìrnice je koncem sbìrnice mìøicí pøístroj , který je nejdále od vazeb-

ního èlenu (segment coupler).

• Pokud je sbìrnice Fieldbus prodloužena pomocí opakovaèe (repeater), pak prodloužení musí být 

rovnìž zakonèeno na obou koncích.

Další informace

Další informace a pokyny pro pøipojení najdete v návodu BA198F. (Viz "Další doumentace"

na stranì 41.)

Poèet odboèek  1 až 12  13 až 14  15 až 18  19 až 24  25 až 32

Max. délka na odboèku  120 m  90 m  60 m  30 m  1 m
12 Endress+Hauser



TMT184 4 Elektrické zapojení
4.4 Kontrola zapojení

Kontrola zapojení Po dokonèení elektrické instalace pøevodníku proved´te následující kontrolu:

Stav a specifikace pøístroje Poznámky

Nejsou kabely nebo pøevodník poškozeny (vizuální prohlídka)? −

Elektrické pøipojení pøevodníku teploty Poznámky

Splňují použité kabely dané požadavky? strana 11

Jsou instalované kabely odlehèené na tah? -

Jsou instalované kabely správnì oddìlené - bez smyèek a køížení? -

Jsou brána v úvahu všechna nezbytná opatøení pro vyrovnání potenciálù a uzem-

nìní?

strana 10

Jsou všechny svorky správnì utažené? Vizuální kontrola

Elektrické pøipojení PROFIBUS PA® Poznámky

Jsou všechny komponenty (T kusy, spojovací krabice, záslepky atd.) navzájem 

správnì spojeny?

-

Byl každý segment sbìrnice Fieldbus správnì zakonèen na obou koncích? –

Odpovídá maximální délka kabelu Fieldbus specifikaci PROFIBUS? strana 12

Odpovídá maximální délka odboèek specifikaci PROFIBUS? strana 12

Je sbìrnice Fieldbus kompletnì stínìna a správnì uzemnìna? strana 10
Endress+Hauser 13
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5 Obsluha

5.1 Struèný pøehled obsluhy

Struèný pøehled obsluhy

Obr. 5.1: Zobrazení E+H obslužného programu Commuwin II
Světle šedou označená pole funkcí (V2H0, V2H1, V2H2, V2H6)  = nastavení pomocí Quick Setup
Tmavě šedou označené pole funkce (V9H1) = aktivní pole

5.2 Komunikace PROFIBUS-PA®

Komunikace PROFIBUS-

PA®
5.2.1 Struktura systému PROFIBUS-PA®

PROFIBUS-PA® je standard pro otevøenou sbìrnici dle EN 50170, DIN 19245 a ÈSN EN 61158-

2, která byla navržena speciálnì podle požadavkù prùmyslových procesù.

V nejjednodušším pøípadì se úplný 

mìøicí systém skládá z pøevodníku 

teploty, vazebního èlenu (segment 

coupler), zakonèovacího odporu 

PROFIBUS-PA® a PLC nebo PC

s obslužným programem, napø.

Commuwin II.

Maximální poèet pøevodníkù na seg-

ment sbìrnice závisí na spotøebì 

proudu každého pøevodníku, maxi-

málním výkonu vazebního èlenu

(segment coupler) a požadované délce 

sbìrnice, viz návod BA198F.

Obr. 5.2: Struktura systému PROFIBUS-PA®
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TMT184 5 Obsluha
Normálnì platí následující:

• max. 9 pøevodníkù teploty v aplikacích EEx ia a

• max. 32 pøevodníkù teploty v oblastech bez nebezpeèí výbuchu

mùže být pøipojeno k segmentu sbìrnice.

� Poznámka!

Bìhem projekèního návrhu berte, prosím, v úvahu, že spotøeba proudu pøevodníku teploty je

10 ± 1 mA.

5.2.2 Zpùsob komunikace

V øídicím systému pøevodník funguje vždy jako podøízené zaøízení (slave) a podle aplikace si mùže 

vymìňovat data s jedním nebo více nadøazenými zaøízeními (master). Master mùže být PLC, øídicí 

systém DCS nebo PC vybavený komunikaèní kartou PROFIBUS-DP®.

Funkèní bloky

Pro popis funkèních blokù pøístroje a definici jednotného pøístupu k datùm PROFIBUS používá pøe-

dem definované funkèní bloky (→ kapitola 5.2.7 až 5.2.10). Tyto funkèní bloky, implementované 

v pøístrojích Fieldbus, pøenášejí informace, týkající se úkolù pøístroje v rámci celé automatizaèní 

strategie.

� Poznámka!

Podrobné informace, týkající se funkèních blokù, najdete ve specifikaci PROFIBUS-PA® Profile for 

Process Control Devices, Version 3.0.

Podle Profile 3.0 mohou být v provozních pøístrojích implementovány následující bloky:

• Physical Block:

Tento fyzický blok obsahuje specifické vlastnosti pøístroje.

• Transducer Block (pøenosový blok):

Jeden nebo více blokù pøevodníku obsahuje všechny parametry principu mìøení a specifické 

parametry pøístroje. V tìchto blocích je zobrazen mìøicí princip (napø. teplota) podle specifikace 

PROFIBUS.

• Function Block (funkèní blok):

Jeden nebo více funkèních blokù obsahuje automatizaèní funkci pøístroje. Mùžeme zde najít 

rùzné funkèní bloky, napø. blok analogového vstupu, analogového výstupu atd. Každý z tìchto 

funkèních blokù slouží pro rùzné aplikace.

5.2.3 Integrace systému

U provozních pøístrojù PROFIBUS-PA® jsou mìøené hodnoty a stav obecnì pøenášeny v 5 bytech. 

Jeden mìøicí pøístroj s více procesními velièinami pøenáší úmìrnì více bytù.

Aby bylo možné pøístroj zaèlenit do systému sbìrnice, systém PROFIBUS-PA® vyžaduje popis 

parametrù pøístroje, jako výstupní data, vstupní data, formát dat, objem dat a pøenosovou rychlost.

Tato data obsahuje kmenový soubor dat pøístroje (GSD soubor, z nìm. Gerätestammdatei), který 

umožňuje pøístup pro master PROFIBUS-PA® po dobu, kdy je komunikaèní systém uvádìn do pro-

vozu.

Kromì toho mohou být pøipojeny rovnìž bitmapy pøístroje, které se v síti objevují jako symboly. 

Díky kmenovému souboru dat pøístroje pomocí Profile 3.0 (GSD souboru) je možná zámìna 

pøístrojù rùzných výrobcù, aniž by byl nutný nový projekt.
Endress+Hauser 15



5 Obsluha TMT184
Obecnì jsou pomocí Profile 3.0 možné dva rùzné typy GSD:

• Manufacturers specific GSD (specifický podle výrobce): S tímto GSD je zaruèena neomezená 

funkènost pøístroje. K dispozici tedy jsou procesní parametry a funkce, specifické pro pøístroj.

• Profile GSD (profilový): Liší se poètem blokù AI (bloky analogového vstupu) a mìøicími principy. 

Pokud bylo zaøízení projektováno pomocí profilových GSD, je možné provést zámìnu pøístrojù 

rùzných výrobcù.

� Poznámka!

Pøed projektováním je tøeba rozhodnout, s kterým GSD bude zaøízení provozováno. Toto nastavení 

lze zmìnit pomocí master tøídy 2 (class 2 master).

Výchozí tovární nastavení: Manufacturer specific GSD.

Pøevodník teploty TMT184 podporuje GSD soubory s identifikaèními èísly v následující tabulce:

Každý pøístroj obdrží identifikaèní èíslo (ID-no.) od Organizace uživatelù Profibus (PNO). Z toho je 

odvozen název kmenového souboru dat pøístroje (GSD souboru). Pro Endress+Hauser toto ID èíslo 

zaèíná identifikací výrobce 15xx. Za úèelem lepšího pøiøazení a jednoznaènosti pøíslušného GSD 

jsou názvy GSD (bez typových souborù) u Endress+Hauser následující:

• EH3_15xx:

EH= Endress+Hauser,

3= Profile 3.0,

_= standardní identifikace a

15xx= ID-no.

• EH3x15xx:

EH= Endress+Hauser,

3 = Profile 3.0,

x = rozšíøená identifikace a

15xx= ID-no.

GSD soubory všech pøístrojù Endress+Hauser lze získat:

• Internet: Endress+Hauser 

www.endress.com → (Products → Process Solutions → PROFIBUS → GSD files)

• Internet: PNO

www.profibus.com (GSD library)

• Na CD ROM od Endress+Hauser: Objednací èíslo 50097200

Struktura GSD souborù Endress+Hauser

Pro pøevodníky Endress+Hauser, které používají rozhraní PROFIBUS, jsou veškerá data, požado-

vaná pro projektování, obsažena v jednom souboru. Po rozbalení se vytvoøí soubor s následující 

strukturou:

Oznaèení revize #xx znamená verzi specifického pøístroje. Ve složce BMP jsou specifické bitmapy 

pøístrojù, tyto lze použít nezávisle na projekèním software.

Název pøístroje ID-no. specifické

pro výrobce

 ID-no. Profile 3.0 Manufacturer specific 

GSD

TMT184

PROFIBUS-PA®

(ÈSN EN 61158-2)

1523 (Hex) 9700 (Hex) EH3_1523.gsd

EH3X1523.gsd

Profile 3.0 GSD Typový soubor Bitmapy

PA039700.gsd EH31523x.200 EH1523_d.bmp

EH1523_n.bmp

EH1523_s.bmp
16 Endress+Hauser
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GSD soubory jsou uloženy ve složce GSD v podsložkách Extended a Standard. Informace pro 

použití pøevodníku a souvislost se software pøístroje je ve složce Info. Tyto poznámky si, prosím, 

peèlivì pøeètìte pøed projektováním. Soubory s pøíponou .200 jsou ve složce TypDat.

Standardní a rozšíøený formát

Existují GSD soubory, jejichž modul je pøenášen pomocí rozšíøeného identifikaèního èísla

(napø. 0x42, 0x84, 0x08, 0x05). Tyto GSD soubory jsou ve složce Extended. Mimoto existují GSD 

soubory se standardním identifikaèním èíslem (napø. 0x94) ve složce Standard. Pøi integrování 

pøevodníku se mají vždy nejprve použít GSD soubory s rozšíøeným identifikaèním èíslem. Pokud 

integrace selže, pak se má použít standardní GSD soubor. Tento rozdíl je výsledkem specifické 

implementace v systému Master.

Obsah souboru získaného z Internetu (download) a z CD-ROM

• všechny Endress+Hauser GSD soubory

• Endress+Hauser typové soubory

• Endress+Hauser bitmapové soubory

• další užiteèné informace k pøístrojùm

Práce s GSD/typovými soubory

GSD soubory mohou být podle použitého software kopírovány do složky specifické podle programu 

nebo naèteny do projekèní software databanky pomocí funkce import.

Pøíklad 1

Složka ...\ siemens \ step7 \ s7data \ gsd mùže být použita pro Siemens STEP 7 projekèního soft-

ware Siemens SPS S7-300 / 400.

Mezi GSD soubory jsou rovnìž bitmapové soubory. Tyto bitmapové soubory lze použít pro usnad-

nìní grafického zobrazení mìøicích míst. Tyto bitmapové soubory musí být uloženy ve složce

...\ siemens \ step7 \ s7data \ nsbmp.

Pøíklad 2

V pøípadì, že je použit Siemens S5 a sít´ PROFIBUS-DP je projektována pomocí projekèního soft-

ware COM ET 200, pak budou požadovány typové soubory (x.200).

Pokud máte dotazy, týkající se jiného typu projekèního software, obrat´te se s dotazem na správnou 

složku na výrobce PLC.

Kompatibilita pøístrojù Profile version 2.0 a 3.0

V jednom výrobním provozu mohou být použity pøístroje Profile 2.0 a 3.0 za použití rùzných GSD 

souborù a DP master. Toto je možné, protože cyklická data pro automatizaèní systém jsou kompa-

tibilní v obou verzích profilù.

� Poznámka!

Obecnì je možná zámìna podobných pøístrojù s verzí profilu 2.0 za pøístroje, které používají verzi 

profilu 3.0, bez nutnosti nového projektování.

� Poznámka!

Výmìna pøevodníku teploty Endress+Hauser TMD834 za novìjší TMT184 je možná, pøestože se 

pøístroj liší jak názvem, tak i identifikaèním èíslem. 

TMT184 je akceptován jako vymìnitelný pøístroj, pokud v E+H matici pøístroje TMT184 je

na adrese V6H0 aktivována zmìna na ’MANUFACT V2.0’ (→ kapitola 5.2.7). TMT184 pak pracuje 

jako náhrada TMD834 s profilem V2.0.
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5 Obsluha TMT184
5.2.4 Cyklická výmìna dat

U rozhraní PROFIBUS-PA® probíhá cyklický pøenos analogových hodnot do automatizaèního 

systému v blocích délky 5 bytù. Mìøená hodnota je zobrazena v prvních 4 bytech ve formátu s plo-

voucí desetinnou teèkou podle standardu IEEE 754 (viz èíslo s plovoucí desetinnou teèkou IEEE). 

Pátý byte obsahuje stavovou informaci o mìøené hodnotì, je implementován podle specifikace Pro-

file 3.0 (strana 19).

Èíslo s plovoucí desetinnou teèkou IEEE

Pøevod hexadecimální (hex) hodnoty na èíslo s plovoucí desetinnou teèkou IEEE pro záznam 

mìøené hodnoty. Mìøené hodnoty jsou zobrazeny v èíselném formátu IEEE-754 následovnì

a odeslány masteru tøídy 1 (master class 1).

Vzorec pro hodnotu = (-1)VZ * 2(exponent -127) * (1 + mantisa)

Pøíklad: 40 F0 00 00 hex = 0100 0000 1111 0000 0000 0000 0000 0000 binární

Hodnota = (-1)0 * 2(129-127) * (1 + 2-1 + 2-2 + 2-3)

= 1 * 22 * (1 + 0,5 + 0,25 + 0,125) 

= 1 * 4 * 1,875 = 7,5

Procesní teplota je z pøevodníku teploty TMT184 pøenášena cyklickou výmìnou dat.

TMT184 ---> Automatizaèní systém

Výstupní data

Zobrazená hodnota

Zobrazená hodnota umožňuje pøenos hodnoty, poèítané v automatizaèním systému, pøímo do 

pøevodníku. Tato mìøená hodnota je èistì hodnota pro zobrazení, která mùže být zobrazena napø. 

pomocí displeje RID 261 PROFIBUS-PA. Tato hodnota obsahuje 4 byty mìøené hodnoty a 1 byte 

stavové hodnoty.

Byte n Byte n+1  Byte n+2  Byte n+3

Bit 7  Bit 6             Bit 0  Bit 7  Bit 6                   Bit 0  Bit 7                   Bit 0  Bit 7     Bit 0

VZ  27 26 25 24 23 22 21  20 2-1
 2-2

 2-3
 2-4

 2-5
 2-6

 2-7 2-8 2-9 2-10 2-11 2-12 2-13 

2-14 2-15  2-16 až 2-23

 exponent  mantisa mantisa  mantisa

Vstupní byte
Procesní 

parametr
 Režim pøístupu

Poznámka / 

formát dat

Výchozí tovární 

jednotky

0, 1, 2, 3 Teplota Read 32 bitové èíslo s plo-

voucí desetinnou 

teèkou (IEEE-754) 

° C

4 Stav teploty Read strana 19 -
18 Endress+Hauser
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Automatizaèní systém ---> TMT184 (zobrazená hodnota)

Projektování systému PROFIBUS-DP/-PA® se obecnì provádí následovnì:

1. Pøístroj, který má být nastaven (TMT184), pøipojíme k síti PROFIBUS-PA® pomocí souborù 

GSD v konfiguraèním programu automatizaèního systému. Požadované hodnoty je možné 

nastavit off-line v projekèním software.

2. Nyní je tøeba nastavit obslužný program automatizaèního systému. Pomocí obslužného pro-

gramu zkontrolujeme a stanovíme vstupní a výstupní data. Najdeme zde mìøené hodnoty

a mùžeme je dále analyzovat. Jestliže automatizaèní systém nepodporuje formát èísla s plo-

voucí desetinnou teèkou IEEE-754, je tøeba použít dodateèný pøevodní blok mìøené hodnoty. 

Podle typu správy dat, který automatizaèní systém používá (Little-Endian-Format nebo Big-

Endian-Format), se mùže vyskytnout potøeba zmìny poøadí bytù (výmìna bytù, swapping).

3. Po dokonèení projektování je toto ve formì binárního souboru pøeneseno do automatizaèního 

systému.

4. Po dokonèení sekvence projektování mùžeme systém spustit. Automatizaèní systém zajišt´uje 

spojení s pøístroji. Nyní lze nastavit procesní parametry pøístroje pomocí masteru tøídy 2 (class 

2 master), napø. pomocí Commuwin II.

Stavový kód

Stavové kódy, podporované blokem AI (blok analogových vstupù).

Kódování stavu odpovídá profilu PROFIBUS 3.0 "PROFIBUS-PA Profile for Process Control Devices 

- General Requirements" V 3.0:

Výstupní byte
Procesní 

parametr

Režim 

pøístupu
Poznámka / formát dat

0, 1, 2, 3 Zobrazená hodnota Write 32 bitové èíslo s plovoucí desetinnou teèkou (IEEE-754)

4 Stav zobrazené 

hodnoty

Write -

Stavový kód Význam Stav pøístroje Limity

0x1C

0x1D

0x1E

0x1F

OUT_OF SERVICE

OUT_OF SERVICE

OUT_OF SERVICE

OUT_OF SERVICE

BAD

BAD

BAD

BAD

OK

LOW_LIM

HIG_LIM

CONST

0x0C

0x0D

0x0E

0x0F

DEVICE_FAILURE

DEVICE_FAILURE

DEVICE_FAILURE

DEVICE_FAILURE

BAD

BAD

BAD

BAD

OK

LOW_LIM

HIG_LIM

CONST

0x44

0x45

0x46

0x47

LAST_USABLE_VALUE

LAST_USABLE_VALUE

LAST_USABLE_VALUE

LAST_USABLE_VALUE

UNCERTAIN

UNCERTAIN

UNCERTAIN

UNCERTAIN

OK

LOW_LIM

HIG_LIM

CONST

0x48

0x49

0x4A

0x4B

SUBSTITUTE_SET
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5.2.5 Acyklický pøenos dat

Acyklický pøenos dat slouží k pøenosu parametrù bìhem uvádìní do provozu, pro údržbu nebo 

zobrazení jiných mìøených velièin, které nejsou zahrnuty v cyklickém pøenosu dat.

Obecnì je rozdíl mezi pøipojením masteru tøídy 1 a tøídy 2. Pro pøevodník teploty TMT184 je pøí-

pustný master tøídy 2. Pøi ètení parametrù pomocí masteru tøídy 2 vyšle zaøízení master tøídy 2 tele-

gram žádosti provoznímu pøístroji formou adresy pøístroje, slotu a indexu a rovnìž oèekávané délky 

dat. Provozní pøístroj odpoví prostøednictvím požadovaného datového záznamu, pokud existuje a 

má správnou délku (v bytech).

Pøi zápisu parametrù pomocí masteru tøídy 2 jsou spolu s adresou provozního pøístroje pøeneseny 

údaj slotu, index, délka záznamu (v bytech) a datový záznam. Zaøízení slave potvrdí tento pøíkaz 

zápisu po jeho ukonèení. Pomocí masteru tøídy 2 je pøípustný pøístup do blokù, oznaèených v ná-

sledujícím obrázku.

Parametry, které lze ovládat pomocí obslužného programu E+H (Commuwin II), jsou zobrazeny 

formou obslužné matice (strana 22).

Obr. 5.3: Funkční blok modelu TMT184 PROFIBUS-PA®
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5.2.6 Obslužný program Commuwin II

Commuwin II je program pro dálkové nastavení pøístrojù, instalovaných v provozu nebo do panelu. 

Použití obslužného programu Commuwin II závisí na typu pøístroje a režimu komunikace (HART® 

nebo PROFIBUS®).

� Poznámka!

Podrobné informace o programu Commuwin II najdete v následující dokumentaci Endress+Hauser:

• Systémová informace: SI018F “Commuwin II”

• Návod k obsluze: BA124F “Obslužný program Commuwin II”
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5.2.7 Matice pøevodníku teploty PROFIBUS-PA®
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Popis funkcí

Následující tabulka obsahuje všechny funkce matice pøístroje, které jsou potøebné pro nastavení 

pøevodníku teploty. Je zde uveden seznam a popis všech funkcí.

Skupina funkcí: WORKING PARAMETERS (pracovní parametry)

MEASURED TEMP.

• V0H0

(Mìøená teplota) Zobrazení aktuální mìøené teploty.

TEMP. COMPENSATION

• V0H1

(Teplotní kompenzace) Zobrazení aktuálnì mìøené vnitøní kompenzace studeného 

konce.

TIME FILTER

• V0H2

(Èasový filtr) Volba digitálního filtru 1. stupnì.

Zadání: 0 až 100 sekund

0 sec.

RJ MODE

• V0H3

Volba vnitøní (Pt100) nebo vnìjší kompenzace studeného konce.

Zadání: undefined (nedefinováno); internal (vnitøní); external (vnìjší)

internal

� Poznámka!

Zadání je možné pouze pokud je ve funkci SENSOR TYPE (typ èidla) zvolen ter-

moèlánek (TC).

EXT.RJ.VALUE

• V0H4

Zadání hodnoty kompenzace.

Zadání: -40.00 až 85.00 °C (°C, °F, K)

0 °C

� Poznámka!

Zadání je možné pouze pokud je ve funkci COMPARISON POINT zvolen jako typ 

èidla termoèlánek (TC).

OFFSET

• V0H5

Zadání korekce nulového bodu (Offset).

Zadání: -10.00 až 10.00 °C (°C, °F, K)

0.00 °C

� Poznámka!

Pøi zmìnì typu èidla bude zde zadaná hodnota vždy resetována (nastavena

na výchozí)!

Skupina funkcí: CALIBRATION (kalibrace)

INPUT 1 CONFIG.

• V2H0

Zadání vstupního rozsahu

-10 až 75 mV

10 až 400 Ohm

10 až 2000 Ohm

SENSOR TYPE

• V2H1

-10 až 75 mV

10...400 Ohm

10...2000 Ohm

Zadání použitého typu èidla nebo typu linearizace.

Typ èidla

LINEAR

Type B, Type C, Type D, Type E, Type J, Type K, Type N, 

Type R, Type S, Type T, Type L, Type U

LINEAR

Pt100 DIN/IEC, Pt100 JIS, Ni100

LINEAR

Pt500, Pt1000, Ni500, Ni1000

MEASURING UNIT1

• V2H2

Zadání technických jednotek.

Zadání: °C, °F, K, Ohm nebo mV

°C
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ZERO ENGIN. VALUE

• V2H4

Poèáteèní hodnota mìøicího rozsahu teplomìru.

F.S. ENGIN. VALUE

• V2H5

Koncová hodnota mìøicího rozsahu teplomìru.

CONNECTION

• V2H6

Zadání zpùsobu pøipojení odporového teplomìru (RTD)

Zadání: 2-wire (2-vodiè)

3-wire (3-vodiè)

4-wire (4-vodiè)

3-wire

� Poznámka!

Pole této funkce je aktivní pouze pokud je ve funkci SENSOR TYPE (typ èidla) zvolen 

odporový teplomìr (RTD).

2 WIRE COMP.

• V2H7

Zadání hodnoty kompenzace odporu vodièù pro 2-vodièové pøipojení odporového 

teplomìru (RTD).

Zadání: 0.00 až 30.00 Ohm

0.00 Ohm

� Poznámka!

Pole této funkce je aktivní pouze pokud je ve funkci CONNECTION (V2H6) zvolen 

2-wire (2-vodiè) .

Skupina funkcí: MIN/MAX INDICATION (indikace MIN/MAX)

MIN SENSOR VALUE

• V4H0

Zobrazení minimální procesní hodnoty. Procesní hodnota je pøístrojem pøevzata

na zaèátku mìøení.

� Poznámka!

Minimální procesní hodnota se zmìní na aktuální procesní hodnotu pøi zápisu

(pøístup write). Pøi resetu bude obnovena výchozí hodnota.

MAX SENSOR VALUE

• V4H1

Zobrazení maximální procesní hodnoty. Procesní hodnota je pøístrojem pøevzata

na zaèátku mìøení.

� Poznámka!

Maximální procesní hodnota se zmìní na aktuální procesní hodnotu pøi zápisu

(pøístup write). Pøi resetu bude obnovena výchozí hodnota.

MIN. TEMPERATURE

• V4H3

Zobrazení minimální vnitøní teploty.

� Poznámka!

Minimální vnitøní teplota se zmìní na aktuální vnitøní teplotu pøi zápisu

(pøístup write). Pøi resetu bude obnovena výchozí hodnota.

MAX. TEMPERATURE

• V4H4

Zobrazení maximální vnitøní teploty.

� Poznámka!

Maximální vnitøní teplota se zmìní na aktuální vnitøní teplotu pøi zápisu

(pøístup write). Pøi resetu bude obnovena výchozí hodnota.

Skupina funkcí: PROFIBUS PARAM. (parametry Profibus)

IDENTITY 

NUMBER

• V6H0

Volba identifikaèního èísla.

Zadání: PROFILE, MANUFACTURER, MANUFACT V2.0

� Poznámka!

Zmìna typu pøevodníku teploty Endress+Hauser 

Zámìna TMD834 za TMT184 je možná, i když se pøístroj liší názvem i identi-

fikaèním èíslem.

Zámìna za TMT184 je akceptována, pokud na adrese V6H0 matice E+H pøístroje 

TMT184 je nastaveno ’MANUFACT V2.0’. Pøístroj TMT184 pak bude pracovat jako 

náhrada pøístroje TMD834 v profilu Profile V2.0.
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CONFIRM SET UNIT TO 

BUS

• V6H1

Vypnutí zmìny mìøítka v bloku analogového vstupu.

OUT VALUE

• V6H2

Procesní parametr

OUT STATUS

• V6H3

Stavový procesní parametr

PROFILE VERSION

• V6H7

PROFIBUS-PA®  Profile version 3.0

Skupina funkcí: SERVICE

ERROR CODE

• V9H0

Zobrazení aktuálního chybového kódu, viz "Chybová hlášení aplikace" na stranì 35.

0

LAST DIAGNOSTIC

• V9H1

Zobrazení pøedchozího chybového kódu.

Zobrazení: viz "Chybová hlášení aplikace" na stranì 35.

0

BUS ADDRESS

• V9H4

Zobrazení adresy na sbìrnici.

� Poznámka!

V tomto poli lze adresu na sbìrnici pouze èíst. Zmìna adresy pomocí software se 

provádí prostøednictvím DPV1 serveru. Pøed zmìnou adresy musí být zrušeno spojení 

s Commuwin II. (Viz "Nastavení pomocí PROFIBUS" na stranì 33.)

4

DEFAULT VALUES

• V9H5

(Výchozí hodnoty) Zadání:

• 1        = nastaví všechny hodnoty na výchozí

• 2506 = teplý start

• 2712 = nastaví adresu sbìrnice na 126, když je aktivní software adresování.

SECURITY LOCKING

• V9H9

(Bezpeènostní uzamèení) Nastavení pøístupového kódu.

Zadání: uzamknutí = 0

           odemknutí = 2457

Skupina funkcí: USER INFORMATION (uživatelské informace)

TAG NUMBER

• VAH0

(Oznaèení mìøicího místa) Zadání a zobrazení identifikaèního oznaèení (TAG) 

mìøicího místa.

SET USER TEXT

• VAH1

(Uživatelský text) Zadání a zobrazení identifikaèního oznaèení zaøízení.

HARDWARE VERSION

• VAH2

Zobrazení verze pøístroje.

SOFTWARE VERSION

• VAH3

Zobrazení verze software.

SERIAL NUMBER

• VAH4

Zobrazení výrobního èísla E+H pøístroje.
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5.2.8 Fyzický blok
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5.2.9 Blok pøevodníku teploty
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5.2.10 Blok analogového vstupu
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5.2.11 Seznam Slot / Index pøístroje TMT184

� Poznámka!

Podrobné informace o následujících tabulkách najdete pod "PROFIBUS-PA Profile for Process Con-

trol Devices; Version 3.0".

Index Parametr Typ 

objektu

Typ dat Uložení Veli-

kost 

(bytes)

Pøí-

stup

Použití 

para-

metru/

Typ 

pøenosu

Výchozí 

hodnoty

0 Directory Header Array Unsigned16 Cst 12 r a -

1 Composite list directory entry/ Compos-

ite directory entries

Array Unsigned16 Cst 24 r a -

2-8 Directory_continuous Array Unsigned16 Cst * r a -

16 Analog Input Block Object Record DS-32 Cst 20 r C/a -

17 ST_REV Simple Unsigned16 N 2 r C/a 0

18 TAG_DESC Simple OctetString S 32 r,w C/a ‘‘

19 STRATEGY Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a 0

20 ALERT_KEY Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 0

21 TARGET_MODE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a -

22 MODE_BLK Record DS-37 D 3 r C/a specifická 

pro blok

23 ALARM_SUM Record DS-42 D 8 r C/a 0,0,0,0

24 BATCH Struct. DS-67 S 10 r,w C/a 0,0,0,0

26 OUT Record DS-33 D 5 r O/cyc mìøená 

velièina, 

stav

27 PV_SCALE Array Float S 8 r,w C/a 0,100

28 OUT_SCALE Record DS-36 S 11 r,w C/a 0,100,

°C,2

29 LIN_TYPE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 0

30 CHANNEL Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a -

32 PV_FTIME Simple Float N 4 r,w C/a 0

33 FSAFE_TYPE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 1

34 FSAFE_VALID Simple Float S 4 r,w C/a -

35 ALARM_HYS Simple Float S 4 r,w C/a 0,5%

z rozsahu

37 HI_HI_LIM Simple Float S 4 r,w C/a Max. hodn.
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39 HI_LIM Simple Float S 4 r,w C/a Max. hodn.

41 LO_LIM Simple Float S 4 r,w C/a Min. hodn.

43 LO_LO_LIM Simple Float S 4 r,w C/a Min. hodn.

46 HI_HI_ALM Record DS-39 D 16 r C/a 0

47 HI_ALM Record DS-39 D 16 r C/a 0

48 LO_ALM Record DS-39 D 16 r C/a 0

49 LO_LO_ALM Record DS-39 D 16 r C/a 0

50 SIMULATE Record DS-50 N 6 r,w C/a Disable

51 OUT_UNIT_TEXT Simple OctetString S 16 r,w C/a -

67 Physical Block Object Record DS-32 Cst 20 r C/a -

68 ST_REV Simple Unsigned16 N 2 r C/a 0

69 TAG_DESC Simple OctetString S 32 r,w C/a ‘‘

70 STRATEGY Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a 0

71 ALERT_KEY Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 0

72 TARGET_MODE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a -

73 MODE_BLK Record DS-37 D 3 r C/a specifická 

pro blok

74 ALARM_SUM Record DS-42 D 8 r C/a 0,0,0,0

75 SOFTWARE_REVISION Simple VisibleString Cst 16 r C/a -

76 HARDWARE_REVISION Simple VisibleString Cst 16 r C/a -

77 DEVICE_MAN_ID Simple Unsigned16 Cst 2 r, 

w(k)

C/a -

78 DEVICE_ID Simple VisibleString Cst 16 r, 

w(k)

C/a -

79 DEVICE_SER_Num Simple VisibleString Cst 16 r, 

w(k)

C/a -

80 DIAGNOSIS Simple Oct.str byt4, 

MSB=1

more diag avail.

D 4 r C/a -

81 DIAGNOSIS_EXTENSION Simple Octetstring D 6 r C/a -

82 DIAGNOSIS_MASK Simple Octetstring Cst 4 r C/a -

83 DIAGNOSIS_MASK_EXTENSION Simple Octetstring Cst 6 r C/a -

84 DEVICE_CERTIFICATION Simple VisibleString Cst 32 r C/a -

85 WRITE_LOCKING Simple Unsigned16 N 2 r,w C/a -
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86 FACTORY_RESET Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a -

87 DESCRIPTOR Simple OctetString S 32 r,w C/a -

88 DEVICE_MESSAGE Simple OctetString S 32 r,w C/a -

89 DEVICE_INSTAL_DATE Simple OctetString S 16 r,w C/a -

91 IDENT_NUMBER_SELECTOR Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a -

105 Actual Error Simple Unsigned16 D 2 r

106 Last Error Simple Unsigned16 D/S 2 r,w

107 UpDownFeaturesSupported Simple OctetString C 1 r

108 UpDownCtrlParameter Simple Unsigned8 D 1 w

109 UpDownParameter Record UpDown Data D 20 r,w

110 Device Bus Address Simple Int8 D/S 1 r

111 Device and Software Number Simple Unsigned16 C 2 r

112 Set Unit to Bus Simple Unsigned8 V 1 w

113 Local Display Input Record LocalDispVal D 6 r,w

121 Ident No. Simple Unsigned16 D 2 r

122 DP-Status Simple Unsigned8 D 1 r

128 Temperature Transducer Block Object Record DS-32 Cst 20 r C/a -

129 ST_REV Simple Unsigned16 N 2 r C/a 0

130 TAG_DESC Simple OctetString S 32 r,w C/a ‘‘

131 STRATEGY Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a 0

132 ALERT_KEY Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 0

133 TARGET_MODE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a -

134 MODE_BLK Record DS-37 D 3 r C/a specifická 

pro blok

135 ALARM_SUM Record DS-42 D 8 r C/a 0,0,0,0

136 PRIMARY_VALUE Simple DS-33 D 5 r C/a

137 PRIMARY_VALUE_UNIT Simple Unsigned16 S 2 r,w C/a

138 SECONDARY_VALUE_1 Simple DS-33 D 5 r C/a

140 SENSOR_MEAS_TYPE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a 0

141 INPUT_RANGE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a

142 LIN_TYPE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a
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147 BIAS_1 Simple Float S 4 r,w C/a 0.0

149 UPPER_SENSOR_LIMIT Simple Float N 4 r C/a

150 LOWER_SENSOR_LIMIT Simple Float N 4 r C/a

152 INPUT_FAULT_GEN Simple Unsigned8 D 1 r C/a

153 INPUT_FAULT_1 Simple Unsigned8 D 1 r C/a

157 MAX_SENSOR_VALUE_1 Simple Float N 4 r,w C/a

158 MIN_SENSOR_VALUE_1 Simple Float N 4 r,w C/a

161 RJ_TEMP Simple Float D 4 r C/a

162 RJ_TYPE Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a

163 EXTERNAL_RJ_VALUE Simple Float S 4 r,w C/a

164 SENSOR_CONNECTION Simple Unsigned8 S 1 r,w C/a

165 COMP_WIRE1 Simple Float S 4 r,w C/a

200 MAX_INT_TEMP Simple Float N 4 r,w C/a

201 MIN_INT_TEMP Simple Float N 4 r,w C/a

212 Viewobject of Analog Input Function 

Block

18 r

216 Viewobject of Physical Block 17 r

220 Viewobject of Temperature 

Transducer Block

20 r
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6 Uvedení do provozu

6.1 Instalace a kontrola funkce

Instalace a kontrola funkce Pøed uvedením pøístroje do provozu se ujistìte, že byly provedeny všechny kontroly:

• Viz "Kontrola zapojení" na stranì 13.

� Poznámka!

• Musí být dodržena veškerá technická data rozhraní PROFIBUS podle ÈSN EN 61158-2 

(FISCO_model).

• Pomocí standardního multimetru zkontrolujte napìtí na sbìrnici. Má být v rozmezí 9 až 32 V

pøi odbìru proudu pøístroje 10 ± 1 mA.

6.2 Uvedení do provozu

Uvedení do provozu Pøevodník pracuje ihned po pøipojení napájení.

6.2.1 Rychlé nastavení Quick Setup

Rychlé nastavení Quick Setup pøevodníku PROFIBUS-PA® je možné pomocí E+H obslužného pro-

gramu Commuwin II a matice pøístroje E+H (→ kapitola 5.2.7). Popis funkce parametrù najdete

v kapitole "Matice pøevodníku teploty PROFIBUS-PA®" na stranì 22.

6.2.2 Nastavení pomocí PROFIBUS

Nastavení adresy pøístroje

• Adresování:

Adresa pøístroje PROFIBUS-PA® musí být vždy nastavena. Platné adresy pøístrojù jsou v rozsahu 

0 až 125. V jedné síti PROFIBUS-PA® mùže být adresa použita jen jednou. Pokud je adresa na-

stavena nesprávnì, mìøicí pøístroj nebude rozpoznán masterem. Adresa 126 je vyhrazena pro 

první uvedení do provozu a pro servisní úèely.

• Stav pøi dodání:

Všechny pøístroje jsou výrobcem dodány s adresou 126 a software adresací.

• Software adresace PROFIBUS-PA® pomocí DPV1 serveru programu Commuwin II. Zmìna soft-

ware adresace se provádí prostøednictvím tohoto serveru.

� Poznámka!

Pøed zmìnou software adresace je tøeba zrušit spojení s obslužným programem Commuwin II 

pomocí menu Connection → disconnect!
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Adresování PROFIBUS-PA® pomocí spínaèe DIP (volitelné, viz obr. 6.1)

Na pøevodníku odklopte krytku spínaèù DIP. Pomocí tenkého nástroje (malý šroubovák) nastavte 

spínaèe na požadovanou adresu. Pak pøiklopte krytku spínaèù.

Obr. 6.1: Adresování pomocí spínačů DIP

7 Údržba

Údržba Tento pøevodník je bezúdržbový.

8 Pøíslušenství

Pøíslušenství PC software COMMUWIN II, Proficard nebo Profiboard, Segment coupler.

Pøi objednávání (napø. pøíslušenství a náhradních dílù) kontaktujte, prosím, obchodní zastoupení 

Endress+Hauser!

Pøi objednávání pøíslušenství nebo náhradních dílù uved´te, prosím, výrobní èíslo pøevodníku!

9 Odstraňování problémù

9.1 Pokyny k odstraňování problémù

Pokyny k odstraňování 

problémù

Pokud se pøi uvádìní do provozu nebo bìhem mìøení objeví porucha, zahajte postup odstraňování 

problémù pomocí následujících kontrol. Systém otázek a odpovìdí vás povede ke zjištìní pøíèiny 

možné poruchy a k jejímu odstranìní.
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64       32      16        8         4         2        1

ON

OFF

ON = software adresování
OFF = hardware adresování (DIP spínač vpředu)

Adresa na sběrnici
Příklad:  49 (hardware)
49 = 32 +16 +1

Adresa na sběrnici
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9.2 Chybová hlášení aplikace

Chybová hlášení aplikace Chybová hlášení aplikace jsou zobrazena v provozním režimu PC obslužného programu Commu-

win II (V9H0 - SERVICE).

Procesní porucha pro pøipojení RTD teplomìtu (Pt100/Pt500/Pt1000/Ni100)

Procesní porucha pro pøipojení termoèlánku (TC)

Chybový kód Pøíèina Opatøení/odstranìní

0 Žádná porucha, výstraha Žádné

10 Hardware porucha (vadný pøístroj) Vymìňte pøevodník

11 Zkrat na teplomìrném èidlu Zkontrolujte èidlo

12 Pøerušený obvod èidla Zkontrolujte èidlo

13 Vadný referenèní mìøicí bod Vymìňte pøevodník

14 Pøístroj není kalibrován Vrat´te pøevodník dodavateli

106 Up/download aktivní Žádné (bude automaticky kvitováno)

201 Výstraha: pøíliš malá mìøená hodnota Zadejte jinou hodnotu pro zaèátek 

rozsahu mìøení

202 Výstraha: pøíliš velká mìøená hodnota Zadejte jinou hodnotu pro konec 

rozsahu mìøení

203 Pøístroj je resetován (na výchozí hod-

noty továrního nastavení)

Žádné

Chybový kód Pøíèina Opatøení/odstranìní

Stav BAD Vadný RTD teplomìr Zkontrolujte teplomìr

Nesprávné pøipojení RTD teplomìru Zapojte vodièe správnì (viz umístìní 

svorek)

Nesprávné 2-vodièové pøipojení Zapojte vodièe správnì podle 

umístìní svorek (polarita)

Nesprávné nastavení pøevodníku 

(poèet vodièù)

Zmìňte funkci pøístroje CONNEC-

TION MODE (→ kapitola 5.2.7)

Nastavení Nesprávné nastavení typu èidla

ve funkci pøístroje SENSOR TYPE 

(→ kapitola 5.2.7); nastavte správný 

typ.

Vadný pøevodník Vymìňte pøevodník

Chybový kód Pøíèina Opatøení/odstranìní

Stav BAD Nesprávné pøipojení termoèlánku Zapojte vodièe správnì podle 

umístìní svorek (polarita)

Vadný termoèlánek Vymìňte termoèlánek

Nastavení Nesprávné nastavení typu èidla

ve funkci pøístroje SENSOR TYPE 

(→ kapitola 5.2.7); nastavte správný 

typ termoèlánku.

Vadný pøevodník Vymìňte pøevodník
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9.3 Chyby aplikace bez hlášení

Chyba aplikace bez hlášení Obecné procesní chyby

Porucha Pøíèina Opatøení/odstranìní

Žádná komunikace Chybí napájení na 2-vodièovém pøi-

pojení

Zapojte vodièe správnì podle 

umístìní svorek (polarita)

Nízké napájecí napìtí (<10 V) Zkontrolujte napájení

Vadný kabel rozhraní Zkontrolujte kabel rozhraní

Vadné rozhraní Zkontrolujte PC rozhraní

Vadný pøevodník Vymìňte pøevodník

Chybné pøipojení k øídicímu systému

Není spojení mezi øídicím systémem a mìøicím pøístrojem.

Zkontrolujte následující body

Napìtí Fieldbus (pouze u PROFIBUS-

PA®)

Zkontrolujte, zda je na svorkách 1/2 minimální napìtí sbìrnice 9 V DC. Pøí-

pustný rozsah je 9 až 32 V DC.

Struktura sítì Zkontrolujte pøípustnou délku sítì a poèet odboèek, viz strana 12.

Klidový proud Protéká pøístrojem klidový proud 10 ± 1 mA?

Zakonèovací odpory Je sít´ PROFIBUS správnì zakonèena? V zásadì musí být oba konce (zaèátek

a konec) každého segmentu sbìrnice zakonèeny zakonèovacím odporem. Jinak 

mùže komunikaci ovlivnit rušení.

Spotøeba proudu

Pøípustný proud smyèky

Zkontrolujte spotøebu proudu segmentu sbìrnice:

Spotøeba proudu pøipojeného segmentu sbìrnice (= souèet klidového proudu 

všech pøístrojù na sbìrnici) nesmí pøekroèit max. pøípustný proud smyèky 

napájecího zdroje sbìrnice.

Porucha Pøíèina Opatøení/odstranìní

Nesprávná nebo nepøesná mìøená 

hodnota

Nesprávné umístìní teplomìru Instalujte teplomìr správnì

Odvod tepla teplomìrem Respektujte umístìní teplomìru

Nesprávné nastavení pøevodníku 

(poèet vodièù)

Zmìňte parametr "Connection 

mode" (režim pøipojení)

Nesprávné nastavení odporového 

teplomìru (RTD) nebo termoèlánku 

(TC)

Zmìňte parametr "Sensor type" (typ 

èidla)

Pøipojení teplomìru (RTD, 2-vodiè) Zkontrolujte pøipojení teplomìru

Není kompenzován odpor vodièù 

teplomìru (RTD, 2-vodiè)

Kompenzujte odpor vodièù

Nesprávné nastavení kompenzace 

studeného konce (pøipojení TC)

→ kapitola 10.0.2

Nesprávnì nastavený offset Zkontrolujte offset

Rušení vlivem pøivaøeného (uzem-

nìného) termoèlánku TC (vliv 

rušivého napìtí)

Použijte teplomìr s izolovaným ter-

moèlánkem
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9.4 Náhradní díly

Náhradní díly Montážní sada pøevodníku (4 šrouby, 6 pružin, 10 pojistných kroužkù Seger)

Objednací è.: 51003264

Pøi objednávání pøíslušenství nebo náhradních dílù uved´te, prosím, výrobní èíslo pøevodníku!

9.5 Zaslání pøístroje výrobci

Zaslání pøístroje výrobci V pøípadì zaslání pøístroje výrobci z dùvodu opravy pøiložte, prosím, popis poruchy a zpùsobu 

použití.

9.6 Likvidace pøístroje

Likvidace pøístroje Díky konstrukci pøevodník nelze opravovat. Pøi likvidaci pøevodníku dodržujte, prosím, pøedpisy 

platné ve vaší zemi.
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10 Technická data TMT184
10 Technická data

10.0.1 Princip èinnosti a konstrukèní provedení

Mìøicí princip Elektronické mìøení a pøevod vstupních signálù pøi prùmyslovém mìøení teploty.

Mìøicí systém Pøevodník teploty iTEMP®  PA TMT184 pro montáž do hlavice je 2-vodièový pøevodník se vstupy 

pro odporové teplomìry a odporové pøevodníky s 2-, 3- nebo 4-vodièovým pøipojením, dále pro ter-

moèlánky a napìt´ové pøevodníky. Aplikace v oblastech mìøení a øízení pro monitorování procesù. 

Nastavení TMT184 se provádí pomocí protokolu PROFIBUS-PA® spolu s PC obslužným software 

(napø. Commuwin II).

Podrobnìjší informace pro projektování najdete v návodu k obsluze BA198F. Viz "Další dokumen-

tace" na stranì 41.

10.0.2 Vstupní hodnoty

Mìøená velièina Teplota (lineární pøevod teploty), odpor a napìtí

Mìøicí rozsah Pøevodník má rùzné mìøicí rozsahy, podle pøipojení teplomìrné vložky a vstupního signálu.

Typ vstupu

Odporový teploměr 
(RTD)

Typ Mìøicí rozsah

Pt100

Pt500

Pt1000

podle ÈSN IEC 751

-200 až 850 °C (-328 až 1562 °F)

-200 až 250 °C (-328 až 482 °F)

-200 až 250 °C (-328 až 482 °F)

Ni100

Ni500

Ni1000

podle DIN 43760

-60 až 250 °C (-76 až 482 °F)

-60 až 150 °C (-76 až 302 °F)

-60 až 150 °C (-76 až 302 °F)

• Zpùsob pøipojení: 2-, 3- nebo 4-vodièové pøipojení

• U 2-vodièového pøipojení je možná softwarová kompenzace odporu vodièù (0 až 30 Ω)

• U 3- a 4-vodièového pøipojení mùže být odpor vodièù max. 11 Ω na žílu

• Proud teplomìrné vložky: ≤ 0,2 mA

Odporový převodník Odpor (Ω)
10 až 400 Ω
10 až 2000 Ω

Termočlánek (TC)

B (PtRh30-PtRh6)

C (W5Re-W26Re)a

D (W3Re-W25Re)a

E (NiCr-CuNi)

J (Fe-CuNi)

K (NiCr-Ni)

L (Fe-CuNi)b

N (NiCrSi-NiSi)

R (PtRh13-Pt)

S (PtRh10-Pt)

T (Cu-CuNi)

U (Cu-CuNi)b

podle ÈSN EN 60584-1

a. podle ASTM E988

b. podle DIN 43710

      0 až +1820 °C   (32 až 3308 °F)

      0 až +2320 °C   (32 až 4208 °F)

      0 až +2495 °C   (32 až 4523 °F)

-270 až +1000 °C (-454 až 1832 °F)

-210 až +1200 °C (-346 až 2192 °F)

-270 až +1372 °C (-454 až 2501 °F)

-200 až +900 °C (-328 až 1652 °F)

-270 až +1300 °C (-454 až 2372 °F)

  -50 až +1768 °C   (-58 až 3214 °F)

  -50 až +1768 °C   (-58 až 3214 °F)

-270 až +400 °C (-454 až 752 °F)

-200 až +600 °C (-328 až 1112 °F)

• Kompenzace studeného konce: vnitøní (Pt100)

• Pøesnost kompenzace studeného konce: ± 1 K

Převodník napětí (mV) Milivoltový pøevodník (mV) -10 až 75 mV
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10.0.3 Výstupní hodnoty

Výstupní signál Fyzický pøenos dat (Physical Layer Type):

Rozhraní Fieldbus podle ÈSN EN 61158-2

Signál poruchy Stavové hlášení podle specifikace profilu PROFIBUS-PA® Profile V3.0

Galvanické oddìlení 2 kV AC

Filtr Digitální filtr 1. stupnì: 0 až 60 s

Spotøeba proudu 10 mA ± 1 mA

Chybový proud 0 mA

Zpoždìní zapnutí ~ 10 s

Rychlost pøenosu dat 31,25 kbit/s, napìt´ový režim

Kódování signálu Manchester II

10.0.4 Napájení

Elektrické pøipojení Viz "Pøehled" na stranì 10.

Napájení Ub = 9 až 30 V DC pro oblast bez nebezpeèí výbuchu (non Ex), ochrana vùèi pøepólování

Ub = 9 až 17,5 V DC pro oblast s nebezpeèím výbuchu (Ex), ochrana vùèi pøepólování

10.0.5 Pøesnost

Doba odezvy 1 s

Referenèní podmínky Kalibraèní teplota: +25 °C ± 5 K

Maximální chyba mìøení

Typ Pøesnost mìøení

Odporový teplomìr RTD

Pt100, Ni100

Pt500, Ni500

Pt1000, Ni1000

0,15 K

0,5 K

0,3 K

Termoèlánek TC

K, J, T, E, L, U

N, C, D

S, B, R

typ. 0,5 K

typ. 1,0 K

typ. 2,0 K

Pøesnost mìøení Mìøicí rozsah

Odporový pøevodník (Ω)
± 0,1 Ω
± 1,5 Ω

10 až 400 Ω
10 až 2000 Ω

Pøevodník napìtí (mV) ± 20 µV -10 až 75 mV
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Vliv okolní teploty (teplotní 

drift)

Odporový teplomìr (RTD): Td = ± 15 ppm/K * max. mìøicí rozsah * ∆ ϑ
Odporový teplomìr Pt100: Td = ± 15 ppm/K * (koncová hodnota mìøicího rozsahu +200) * ∆ ϑ
Termoèlánek (TC): Td = ± 50 ppm/K * max. mìøicí rozsah * ∆ ϑ
∆ ϑ = odchylka okolní teploty od referenèních podmínek.

Dlouhodobá stabilita ≤ 0,1K/rok1

Vliv kompenzace studeného 

konce

Pt100 DIN IEC 751 Cl. B (vnitøní kompenzace studeného konce pro termoèlánky TC)

10.0.6 Provozní podmínky (montážní podmínky)

Montážní pokyny • Montážní úhel: bez omezení

• Montážní místo: pøipojovací hlavice dle DIN 43 729 typ B; ochranná skøíňka TAF 10

10.0.7 Provozní podmínky (okolní prostøedí)

Okolní teplota -40 až +85 °C (pro oblasti s nebezpeèím výbuchu viz certifikace Ex)

Skladovací teplota -40 až +100 °C

Klimatická odolnost podle IEC 60654-1, Class C

Kondenzace pøípustná

Stupeň krytí IP 00, IP 66 po instalaci

Odolnost vùèi rázùm

a vibracím

4g / 2 až 150 Hz podle IEC 60068-2-6

Elektromagnetická kompati-

bilita (EMC)

Odolnost proti rušení a vyzaøování rušení podle ÈSN EN 61326 (IEC 1326) a doporuèení NAMUR 

NE 21

1. za referenèních podmínek
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10.0.8 Mechanická konstrukce

Rozmìry

Obr. 10.1: Rozměry převodníku v mm

Hmotnost cca 50 g

Materiály Tìleso pøevodníku: PC

Zalévací hmota: PUR

Svorky Prùøez vodièù max. 1,75 mm2 (šrouby zajištìné vùèi ztrátì)

10.0.9 Obsluha

Dálková obsluha Obsluha prostøednictvím PROFIBUS-PA® pomocí vhodného konfiguraèního nebo obslužného soft-

ware.

10.0.10 Certifikáty

Certifikát Ex Podrobné informace o dostupnosti provedení Ex (ATEX, FM, CSA atd.) získáte u vašeho obchod-

ního zastoupení Endress+Hauser. Veškerá data, týkající se ochrany v prostøedí s nebezpeèím 

výbuchu, najdete v dokumentaci Ex, kterou lze dodat samostatnì na vyžádání.

Oznaèení CE Mìøicí systém vyhovuje zákonným požadavkùm smìrnic EU. Endress+Hauser potvrzuje úspìšné 

testování pøístroje umístìním znaèky CE.

10.0.11 Pøíslušenství

Viz "Pøíslušenství" na stranì 34.

10.0.12 Další dokumentace

• Informaèní list o mìøení teploty (FA006T)

• Systémové informace PROFIBUS-PA®   (SI005S, SI027F)

• Technické informace iTEMP® PA TMT184 (TI079R)

• Doplňková dokumentace Ex: ATEX (XA008R), FM, CSA atd.

• Návod k obsluze "Komunikace PROFIBUS-DP / -PA" (BA198F)

Na Internetu: www.endress.com ⇒ PRODUCTS ⇒ Process Solutions ⇒ PROFIBUS
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